
PRZEZNACZENIE
System BD Universal Viral Transport (System transportu materia³u zawieraj¹cego wirusy) jest przeznaczony do
pobierania i przenoszenia próbek klinicznych zawieraj¹cych wirusy, chlamydie, mykoplazmy lub ureaplazmy z miejsca
pobrania do laboratorium w celu testowania. System mo¿e byæ poddawany wszystkim standardowym klinicznym
procedurom stosowanym w odniesieniu wirusów, chlamydii, mykoplazm i ureaplazm.

STRESZCZENIE I WYJAŒNIENIA
Jedna z rutynowo stosowanych procedur w diagnostyce zaka¿eñ spowodowanych przez wirusy, chlamydie,
mykoplazmy lub ureaplazmy polega na pobraniu i bezpiecznym transportowaniu próbek biologicznych. Systemowi
BD Universal Viral Transport umo¿liwia przeprowadzenie takiej operacji. System zawiera uniwersalne pod³o¿e
transportowe, stabilne w temperaturze pokojowej, które mo¿e podtrzymywaæ podczas transportu ¿ywotnoœæ
(i zakaŸnoœæ) wiêkszoœci mikroorganizmów, do których nale¿¹ wa¿ne z klinicznego punktu widzenia wirusy, chlamydie,
mykoplazmy i ureaplazmy. Pod³o¿e systemu BD Universal Viral Transport zawiera bia³ko stabilizuj¹ce, antybiotyki w celu
zminimalizowania ska¿enia bakteriami i grzybami, oraz bufor utrzymuj¹cy obojêtne pH.
BD Universal Viral Transport System (System transportu materia³u zawieraj¹cego wirusy) dostarcza siê z oznaczonymi
fiolkami zamkniêtymi nakrywkami, przeznaczonymi do transportu próbek klinicznych. Z systemem dostarczany jest
tak¿e zestaw do pobierania próbek. W sk³ad zestawu wchodz¹: opakowanie z jedn¹ fiolk¹ z pod³o¿em zamkniêt¹
nakrywk¹ i torebka z odrywanym zamkniêciem, w której znajduj¹ siê sterylne poliestrowe lub nylonowe k³aczkowate
wymazówki do pobierania próbek z dziurkowanymi, ³atwo od³amywanymi trzonkami. Nakrywka jest tak
skonstruowana, by mocno przytrzymywaæ trzonek wymazówki, co eliminuje u¿ycie pêsety do wyci¹gniêcia wymazówki
w laboratorium.

ZASADY PROCEDURY
Pod³o¿e systemu BD Universal Viral Transport zawiera zmodyfikowany roztwór soli HBSS (Hanks’ Balanced Salt Solution)
uzupe³niony albuminami surowicy bydlêcej, ¿elatyn¹, sacharoz¹ i kwasem glutamylowym. Wartoœæ pH jest utrzymywana
dziêki buforowi HEPES. Jako wskaŸnik pH zastosowano czerwieñ fenolow¹. Do pod³o¿a dodano wankomycynê,
amfoterycynê B i kolistynê, których zadaniem jest ograniczenie wzrostu konkurencyjnych bakterii i dro¿d¿y. Pod³o¿e jest
izotoniczne i nietoksyczne dla komórek ssaków-¿ywicieli. Sacharoza jest czynnikiem zapobiegaj¹cym zamarzaniu, dziêki
któremu nie dochodzi do uszkodzenia wirusów i chlamydii w przypadku zamra¿ania próbek w temperaturze -70 °C na
d³ugi czas.

ODCZYNNIKI

Sk³adniki pod³o¿a systemu Universal Viral Transport
Sole HBSS (Hanks’ Balanced Salts Solution)
Albumina surowicy bydlêcej
L-cysteina
¯elatyna
Sacharoza
Kwas L-glutamylowy
Bufor HEPES
Wankomycyna
Amfoterycyna B
Kolistyna
Czerwieñ fenolowa
pH 7,3 ± 0,2 przy 25 °C

Ostrze¿enia i œrodki ostro¿noœci
Do u¿ytku diagnostycznego in vitro.
• Wk³adanie wiêcej ni¿ jednej wymazówki do jednej fiolki zamkniêtej nakrywk¹ mo¿e spowodowaæ niew³aœciwe

zamykanie siê fiolki.
• Nale¿y przestrzegaæ zatwierdzonych œrodków ostro¿noœci zwi¹zanych z zagro¿eniem mikrobiologicznym oraz

stosowaæ techniki aseptyczne. Zestaw mo¿e byæ u¿ywany tylko przez odpowiednio przeszkolony i wykwalifikowany
personel.

• W próbkach mog¹ byæ obecne drobnoustroje patogenne, takie jak wirusy zapalenia w¹troby i wirus HIV. Podczas
pracy z materia³ami ska¿onymi krwi¹ i innymi p³ynami ustrojowym nale¿y przestrzegaæ „Standardowych œrodków
ostro¿noœci”1-4 oraz wytycznych obowi¹zuj¹cych w danej placówce. 

• Po u¿yciu nale¿y sterylizowaæ wszystkie przedmioty potencjalnie zawieraj¹ce odpady mikrobiologiczne, w tym
pojemniki na próbki i pod³o¿a.

• Nale¿y przeczytaæ zalecenia i œciœle ich przestrzegaæ.
• Niewykorzystanych wymazówek nie nale¿y sterylizowaæ ponownie.
• Nie wk³adaæ ponownie do opakowania.
• System nie jest przeznaczony do pobierania i transportowania mikroorganizmów innych ni¿ wirusy, chlamydie,

mykoplazmy i ureaplazmy.
• System nale¿y stosowaæ zgodnie z jego przeznaczeniem.
• U¿ytkownik powinien zweryfikowaæ mo¿liwoœæ u¿ywania produktu w po³¹czeniu z zestawem szybkich testów

diagnostycznych lub z instrumentami diagnostycznymi.
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• Nie u¿ywaæ, je¿eli wymazówka jest widoczny sposób uszkodzona (np. koñcówka jest od³amana).
• Nie zginaæ wymazówek k³aczkowatych przed pobraniem materia³u.
• Nie po³ykaæ pod³o¿a.
• Pod³o¿a systemu Universal Viral Transport nie nale¿y stosowaæ do zwil¿ania aplikatora z wymazówk¹ przed

pobraniem próbek ani do przemywania miejsc pobierania próbek.
• Nie korzystaæ przy pobieraniu próbek od wiêcej ni¿ jednego pacjenta.
• BD Universal Viral Transport System jest wy³¹cznie do jednorazowego u¿ytku; ponowne u¿ycie mo¿e

spowodowaæ zaka¿enie i/lub niedok³adne wyniki.
• Unikaæ kontaktu po¿ywki ze skór¹.
Przechowywanie: Produkt jest gotowy do u¿ycia i nie s¹ wymagane dalsze czynnoœci przygotowawcze. Produkt
powinno siê transportowaæ i przechowywaæ w oryginalnym pojemniku w temperaturze 2 – 25 °C, a¿ do jego
ca³kowitego zu¿ycia. Nie przegrzewaæ. Nie inkubowaæ i nie zamra¿aæ przed u¿yciem. Nieprawid³owe przechowywanie
mo¿e spowodowaæ utratê skutecznoœci. Nie u¿ywaæ po up³ywie daty wa¿noœci, która zosta³a wyraŸnie nadrukowana na
zewnêtrznym pude³ku oraz na ka¿dej sterylnej torebce i etykiecie fiolki do przenoszenia próbek.
Pogorszenie jakoœci produktu: Systemu BD Universal Viral Transport nie nale¿y u¿ywaæ, je¿eli (1) widoczne s¹ oznaki
uszkodzenia lub zanieczyszczenia produktu, (2) widoczne s¹ wycieki, (3) pod³o¿e ma kolor inny ni¿
jasnopomarañczowo-czerwony, (4) up³ynê³a data wa¿noœci, (5) torebka z wymazówk¹ jest otwarta lub (6) widoczne s¹
inne oznaki pogorszenia jakoœci produktu.

POBIERANIE I PRZYGOTOWYWANIE PRÓBEK
Próbki do badañ wirusów, chlamydii, mykoplazm lub ureaplazm nale¿y pobieraæ i przenosiæ zgodnie z instrukcjami
w opublikowanych podrêcznikach i wytycznych.5-11 Po pobraniu wymazu nale¿y go niezw³ocznie umieœciæ w fiolce
transportowej, gdzie styka siê z pod³o¿em transportowym. Aby zachowaæ optymaln¹ ¿ywotnoœæ, próbki nale¿y jak
najszybciej przetransportowaæ do laboratorium. Najlepszy odzysk osi¹ga siê, gdy próbki przechowywane s¹ na mokrym
lodzie w temperaturze od 2 – 8 °C od momentu pobrania i podczas transportu. Je¿eli przed przeprowadzeniem badania
nast¹pi d³uga przerwa, próbki nale¿y zamroziæ w temperaturze -70 °C lub ni¿szej i transportowaæ na suchym lodzie.
Przechowywanie w temperaturze -20 °C powoduje os³abienie ¿ywotnoœci bardziej ni¿ w temperaturze 4 °C lub -70 °C
i mo¿e spowodowaæ utratê zakaŸnoœci.12,13 Specyficzne warunki transportowania i postêpowania z próbkami powinny
byæ zgodne z przepisami krajowymi i lokalnymi.1,11,14 Transportowanie próbek w instytucjach medycznych powinno
przebiegaæ zgodnie z wewnêtrznymi wytycznymi danej instytucji. Wszystkie próbki powinny zostaæ zbadane, gdy tylko
zostan¹ odebrane w laboratorium.

PROCEDURY
Materia³y dostarczone: System BD Universal Viral Transport zawiera fiolkê zamkniêt¹ nakrywk¹, w której znajduj¹ siê
1 mL lub 3 mL pod³o¿a transportowego oraz trzy szklane kulki. W systemie Universal Viral Transport fiolki zawieraj¹ce
1 mL lub 3 mL pod³o¿e transportowego s¹ dostarczane z jednym z nastêpuj¹cych kombinacji wymazówek do pobierania
próbek: 
Dwie wymazówki normalnej wielkoœci z dziurkowanymi trzonkami z plastiku i koñcówkami z w³ókna poliestrowego.
Jedna wymazówka normalnej wielkoœci z dziurkowanym trzonkiem z plastiku oraz jedna wymazówka minitip
plastikowym dziurkowanym trzonkiem wzmacnianym drutem ze stali nierdzewnej — obydwie maj¹ koñcówki z w³ókna
poliestrowego.
Jedna wymazówka normalnej wielkoœci z dziurkowanym trzonkiem z plastiku i k³aczkowat¹ koñcówk¹ z w³ókna
nylonowego.
Jedna wymazówka minitip z dziurkowanym trzonkiem z plastiku i k³aczkowat¹ koñcówk¹ z w³ókna nylonowego.
Jedna elastyczna wymazówka minitip z dziurkowanym trzonkiem z plastiku i k³aczkowat¹ koñcówk¹ z w³ókna
nylonowego.
Jedna wymazówka normalnej wielkoœci i elastyczna wymazówka minitip z dziurkowanym trzonkiem z plastiku i
k³aczkowat¹ koñcówk¹ z w³ókna nylonowego.
Ró¿ne trzonki aplikatorów umo¿liwiaj¹ pobieranie próbek z ró¿nych czêœci cia³a pacjenta. Szczegó³owe informacje na
temat dostarczonych materia³ów znajduj¹ siê w opisie poszczególnych produktów.
Materia³y wymagane, ale niedostarczone: Odpowiednie materia³y do izolacji, ró¿nicowania i hodowli wirusów,
chlamydii, mykoplazm i ureaplazm. Do materia³ów tych nale¿¹ linie komórkowe z hodowli tkankowych, pod³o¿a
hodowli tkankowych, systemy do inkubowania i urz¹dzenia do odczytu. Odpowiednie materia³y referencyjne zawieraj¹
opisy zalecanych protoko³ów izolacji i identyfikacji wirusów, chlamydii, mykoplaz i ureaplazm.5-8,10

Procedura testowa
Prawid³owe pobieranie próbek od pacjentów jest warunkiem udanej izolacji i identyfikacji organizmów zakaŸnych.
Szczegó³owe wskazówki odnosz¹ce siê do procedur pobierania próbek znajduj¹ siê w opublikowanych materia³ach
referencyjnych.5-11 Próbki nale¿y pobieraæ jak najszybciej po wyst¹pieniu choroby. Najwy¿sze miana wirusa obecne s¹
w przypadku ostrych chorób.

W przypadku fiolek zawieraj¹cych pod³o¿e w systemie Universal Viral Transport (1 mL lub 3 mL)
1. Zdj¹æ nakrywkê z fiolki w sposób aseptyczny.
2. W sposób aseptyczny w³o¿yæ do fiolki z pod³o¿em aspirat pêcherzyków, zeskrobane fragmenty rogówki lub

spojówki, ma³e kawa³ki tkanki lub próbki ka³u.
3. Za³o¿yæ nakrywkê na fiolkê i szczelnie zamkn¹æ.
4. Oznaczyæ fiolkê odpowiednimi informacjami w celu przyporz¹dkowania jej do pacjenta.
5. Wys³aæ próbkê do laboratorium w celu niezw³ocznego przeprowadzenia analizy.

W przypadku zestawów do pobierania próbek w systemie Universal Viral Transport
UWAGA: Wymazówek z nylonow¹ k³aczkowat¹ koñcówk¹ nie nale¿y zginaæ przed pobraniem materia³u.
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1. Próbki nale¿y pobieraæ jedn¹ wymazówk¹.
2. Zdj¹æ nakrywkê z fiolki w sposób aseptyczny.
3. W³o¿yæ wymazówkê do fiolki z pod³o¿em.
4. Nale¿y z³amaæ trzonek wymazówki opieraj¹c j¹ równo o œciankê fiolki wzd³u¿ przygotowanej w tym celu

dziurkowanej linii.
5. Za³o¿yæ nakrywkê na fiolkê i szczelnie zamkn¹æ.
6. Oznaczyæ fiolkê odpowiednimi informacjami w celu przyporz¹dkowania jej do pacjenta.
7. Wys³aæ próbkê do laboratorium w celu niezw³ocznego przeprowadzenia analizy.
UWAGA: Uniwersalne pod³o¿e transportowe BD zawiera antybiotyki s³u¿¹ce do inhibicji wzrostu komensalnych bakterii
i grzybów. W przypadku pobierania próbek z miejsc cia³a o których wiadomo, ¿e zawieraj¹ wysokie poziomy
organizmów komensalnych, dobra praktyka zaleca sch³odzenie próbek i przetworzenie ich najszybciej, jak to mo¿liwe,
w celu zminimalizowania przebijaj¹cego wzrostu bakterii lub grzybów. Powszechn¹ praktyk¹ jest tak¿e dodanie
mieszaniny antybiotyków do po¿ywki kultury komórkowej podczas inokulacji próbki. Procedura ta pomaga w unikaniu
zanieczyszczenia hodowli komórkowej bakteriami i grzybami. Szczegó³owe informacje na temat procesów i technik
hodowli dla próbek, patrz podrêczniki i standardy technik laboratoryjnych11.

Kontrola jakoœci
Wszystkie serie pod³o¿a w systemie Universal Viral Transport s¹ testowane pod wzglêdem ska¿enia mikrobiologicznego,
toksycznoœci wobec komórek ¿ywiciela i zdolnoœci do podtrzymania ¿ywotnoœci wybranych mikroorganizmów.
Procedury kontroli jakoœci pod³o¿a systemu Universal Viral Transport oraz pod³o¿a do hodowli wirusów zosta³y opisane
w wielu publikacjach Amerykañskiego Towarzystwa Mikrobiologicznego (American Society for Microbiology)6,8,10 i CLSI
(dawniej NCCLS).15,16 Je¿eli podczas kontroli jakoœci wyst¹pi¹ odstêpstwa, nale¿y przyj¹æ, ¿e wyniki badañ s¹ b³êdne.

WYNIKI
Uzyskane wyniki w znacznym stopniu s¹ zale¿ne od sposobu pobierania próbek, a tak¿e od odpowiednio szybkiego
przetransportowania i obróbki w laboratorium.
UWAGA: U¿ycie mniejszej objêtoœci uniwersalnego pod³o¿a transportowego BD spowoduje zmniejszenie efektu
rozcieñczenia próbki wprowadzonej do fiolki, dziêki czemu badany organizm(y) oraz prawid³owa flora i organizmy
komensalne bêd¹ bardziej stê¿one.

OGRANICZENIA METODY
1. Stan, czas pobrania i badania, a tak¿e objêtoœæ próbki pobranej dla danej kultury maj¹ du¿e znaczenie dla

uzyskania wiarygodnych wyników. Podczas pobierania próbek nale¿y przestrzegaæ zalecanych wytycznych.5-11

2. Kilkakrotne zamra¿anie i rozmra¿anie próbek mo¿e spowodowaæ zmniejszenie odzysku ¿ywych organizmów.
3. Systemy Universal Viral Transport s¹ przeznaczone do pobierania i transportowania tylko wirusów, chlamydii,

mykoplazm i ureaplazm. Pod³o¿e mo¿e s³u¿yæ jako czynnik zapobiegaj¹cy zamarzaniu wirusów, a w tym
cytomegalowirusa oraz wirusa varicella-zoster.

4. Wymazówki z alginianu wapniowego s¹ toksyczne dla wielu wirusów z otoczkami i mo¿e zak³ócaæ wyniki testów
przy u¿yciu przeciwcia³ fluorescencyjnych, dlatego nie nale¿y ich u¿ywaæ do pobierania próbek. Trzonki wymazówek
wykonane z drewna mog¹ zawieraæ toksyny i formaldehydy, dlatego nie naleŸy ich stosowaæ. Je¿eli mo¿liwe jest
pobranie próbki wymazówk¹, nale¿y stosowaæ koñcówki wykonane z poliestru lub nylonowo-k³aczkowate
wymazówki.

5. Wyniki uzyskane w systemach BD Universal Viral Transport s¹ wa¿ne tylko w przypadku stosowania wymazówek
do³¹czonych do systemu i wymazówek nylonowo-k³aczkowatych. Stosowanie probówek z pod³o¿em lub
wymazówek z innego Ÿród³a nie zosta³o zatwierdzone i mo¿e wp³yn¹æ na dzia³anie produktu.

CHARAKTERYSTYKA WYNIKÓW
Badania ¿ywotnoœci uzyskiwanej w systemie BD Universal Viral Transport zosta³y przeprowadzone na ró¿nych wirusach,
chlamydiach, mykoplazmach i ureaplazmach. Na trzy wymazówki do³¹czone do ka¿dego systemu dokonano
bezpoœredniego posiewu 100 µL zawiesiny drobnoustrojów. Nastêpnie wymazówki zosta³y umieszczone w
odpowiednich fiolkach z pod³o¿em i przechowywane przez 0, 24 i 48 h w temperaturze 4 °C i w temperaturze
pokojowej (20 – 25 °C). Po okreœlonym czasie ka¿da wymazówka zosta³a odwirowana w mieszadle wirowym, wyjêta z
fiolki z pod³o¿em, a nastêpnie porcja zawiesiny zosta³a posiana metod¹ „shell vial” lub na³o¿ona na inne pod³o¿e
hodowlane. Wszystkie hodowle by³y przetwarzane zgodnie ze standardowymi technikami laboratoryjnymi i badane po
okreœlonym czasie inkubacji. ¯ywotnoœæ organizmów zosta³a okreœlona poprzez zliczanie ognisk fluorescencji wirusów i
szczepów chlamydii, a tak¿e zliczanie jednostek CFU w szczepach mykoplazm i ureaplazm. Organizmy oceniane:
adenowirusy, cytomegalowirusy, wirus ECHO typu 30, wirus herpes simplex typ 1, wirus herpes simplex typ 2, wirus
grypy A, parainfluenza 3, wirus syncytialny dróg oddechowych, wirus varicella-zoster, Chlamydophila pneumoniae,
Chlamydia trachomatis, Mycoplasma hominis, Mycoplasma pneumoniae i Ureaplasma urealyticum.

Tabele poni¿ej przedstawiaj¹ wyniki dla szczepów przetestowanych za pomoc¹ systemu BD Universal Viral Transport.
System BD Universal Viral Transport zapewni³ zachowanie ¿ywotnoœci nastêpuj¹cych organizmów przez co najmniej 48 h
w temperaturze pokojowej (20 – 25 °C) oraz w ch³odziarce (2 – 8 °C), w warunkach testowych opisanych powy¿ej:
adenowirusy, cytomegalowirusy, wirus ECHO typu 30, wirus herpes simplex typ 1, wirus herpes simplex typ 2, wirus
grypy A, parainfluenza 3, wirus syncytialny dróg oddechowych, wirus varicella-zoster, Chlamydophila pneumoniae,
Chlamydia trachomatis, Mycoplasma hominis, Mycoplasma pneumoniae i Ureaplasma urealyticum.
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Tabela 1

Drobnoustroje Stê¿enie drobnoustrojów Czas Czas Obni¿enie Obni¿enie
przechow. inkubacji ¿ywotnoœci ¿ywotnoœci

(w godzinach) przed w 4 °C w temp.
odczytem Ogniska pokoj.

(w godzinach) zainfekowanych Ogniska 
komórek/200 µL2 zainfekowanych 

komórek/200 µL2

Jednolita zawiesina podstaw.* 0 24 123 119
wirusów 10-1 (rozcieñczanie 24 24 62 47

powoduje zaka¿enie 48 24 68 63

Adenowirus 
70 % komórek)

Jednolita zawiesina podstaw.* 0 24 17 14
wirusów 10-2 (rozcieñczanie 24 24 5 3

powoduje zaka¿enie 48 24 5 7
42 % komórek)

Jednolita zawiesina podstaw.* 0 24 337 444
wirusów (powoduje 24 24 582 1012

zaka¿enie 3 % komórek) 48 24 394 506
Cytomegalowirus

Jednolita zawiesina podstaw.* 0 24 49 195
wirusów 1:2 (rozcieñczanie 24 24 63 80

powoduje zaka¿enie 48 24 72 228
2 % komórek)

Jednolita zawiesina podstaw.* 0 24 76 79
wirusów 10-1 (rozcieñczanie 24 24 59 75

powoduje zaka¿enie 48 24 66 60
Wirus ECHO 64 % komórek)

typ 30 Jednolita zawiesina podstaw.* 0 24 34 48
wirusów 10-2 (rozcieñczanie 24 24 18 26

powoduje zaka¿enie 48 24 25 20
35 % komórek)

Jednolita zawiesina podstaw.* 0 24 491 412
wirusów 10-1 (rozcieñczanie 24 24 387 301

powoduje zaka¿enie 48 24 282 164
Wirus Herpes 100 % komórek)
Simplex typ 1 Jednolita zawiesina podstaw.* 0 24 98 100

wirusów 10-2 (rozcieñczanie 24 24 68 10
powoduje zaka¿enie 48 24 21 1

25 % komórek)
Jednolita zawiesina podstaw.* 0 24 ZLDP1 ZLDP1

wirusów 10-1 (rozcieñczanie 24 24 615 437
powoduje zaka¿enie 48 24 525 58

Wirus Herpes 90 % komórek)
Simplex typ 2 Jednolita zawiesina podstaw.* 0 24 228 315

wirusów 10-2 (rozcieñczanie 24 24 170 73
powoduje zaka¿enie 48 24 75 7

40 % komórek)
Jednolita zawiesina podstaw.* 0 16 129 134
wirusów (powoduje zaka¿enie 24 16 172 166

Wirus grypy 59 % komórek) 48 16 166 169
typu A Jednolita zawiesina podstaw.* 0 16 123 115

wirusów 10-1 (rozcieñczanie 24 16 71 72
powoduje zaka¿enie 48 16 67 65

47 % komórek)
Jednolita zawiesina podstaw.* 0 24 24 32
wirusów (powoduje zaka¿enie 24 24 26 28

Wirus 57 % komórek) 48 24 26 19
Parainfluenza 3 Jednolita zawiesina podstaw.* 0 24 2 8

wirusów 10-1 (rozcieñczanie 24 24 12 10
powoduje zaka¿enie 48 24 8 4

51 % komórek)
Jednolita zawiesina podstaw.* 0 24 178 248

wirusów (powoduje 24 24 251 208
Syncytialny wirus zaka¿enie 47 % komórek) 48 24 183 232

oddechowy Jednolita zawiesina podstaw.* 0 24 17 13
wirusów 10-1 (rozcieñczanie 24 24 28 21

powoduje zaka¿enie 48 24 14 16
8 % komórek)

(ci¹g dalszy)
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Tabela 1 (ci¹g dalszy)

Drobnoustroje Stê¿enie drobnoustrojów Czas Czas Obni¿enie Obni¿enie
przechow. inkubacji ¿ywotnoœci ¿ywotnoœci

(w godzinach) przed w 4 °C w temp.
odczytem Ogniska pokoj.

(w godzinach) zainfekowanych Ogniska 
komórek/200 µL2 zainfekowanych 

komórek/200 µL2

Jednolita zawiesina podstaw.* 0 72 ZLDP1 ZLDP1

wirusów (powoduje zaka¿enie 24 72 ZLDP1 ZLDP1

Wirus 8 % komórek) 48 72 283 424
Varicella-Zoster Jednolita zawiesina podstaw.* 0 72 ZLDP1 ZLDP1

wirusów 1:2 (rozcieñczanie 24 72 ZLDP1 ZLDP1

powoduje zaka¿enie 48 72 132 159
2 % komórek)   

* 100 µL zawiesiny dodano na koñcówkê wymazówki, nastêpnie wymazówkê umieszczono we fiolce systemu
Universal Viral Transport, zawieraj¹cej 3 mL pod³o¿a transportowego

1 ZLDP= Zbyt liczne do policzenia
2 Œrednia z trzech testów wykonanych na 200 µL próbkach pod³o¿a Universal Viral Transport w ka¿dym punkcie

czasowym

Tabela 2

Obni¿enie
Obni¿enie ¿ywotnoœci

¿ywotnoœci w temp.
Czas w 4 °C pokoj.

inkubacji Ziarnistoœci Ziarnistoœci
Czas przed fluorescencyjne fluorescencyjne

Stê¿enie przechow. odczytem w cytoplazmie/ w cytoplazmie/
Drobnoustroje drobnoustrojów (w godzinach) (dni) 200 µL2 200 µL2

Jednolita zawiesina podst.* 0 3 ZLDP1 ZLDP1

Chlamydophila (powoduje 24 3 ZLDP1 ZLDP1

ZLDP1 ziarnistoœci w cytoplazmie 48 3 201 136
na ca³ym szkie³ku nakrywkowym 

Chlamydophila HeLa DHI w metodzie „shell vial”)
pneumoniae Jednolita zawiesina podst.* 0 3 256 257

Chlamydophila 10-1 (rozcieñczenie 24 3 175 276
powoduje  ZLDP1 ziarnistoœci w 48 3 39 17
cytoplazmie na ca³ym szkie³ku 

nakrywkowym HeLa DHI w 
metodzie „shell vial”)

Jednolita zawiesina podst.* 0 3 ZLDP1 ZLDP1

Chlamydia (powoduje ZLDP1 24 3 ZLDP1 ZLDP1

ziarnistoœci w cytoplazmie na  48 3 317 50
ca³ym szkie³ku nakrywkowym 

Chlamydia BGMK DHI w metodzie „shell vial”)
trachomatis Jednolita zawiesina podst.* 0 3 216 171

Chlamydia 10-1 (rozcieñczenie 24 3 164 48
powoduje ZLDP1 ziarnistoœci w 48 3 67 6
cytoplazmie na ca³ym szkie³ku 

nakrywkowym BGMK DHI 
w metodzie „shell vial”)

* 100 µL zawiesiny dodano na koñcówkê wymazówki, nastêpnie wymazówkê umieszczono we fiolce systemu
Universal Viral Transport, zawieraj¹cej 3 mL pod³o¿a transportowego

1 ZLDP= Zbyt liczne do policzenia
2 Œrednia z trzech testów wykonanych na 200 µL próbkach pod³o¿a Universal Viral Transport w ka¿dym punkcie

czasowym
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Tabela 3

Obni¿enie
Czas Obni¿enie ¿ywotnoœci

inkubacji ¿ywotnoœci w temp.
Czas przed w 4 °C pokoj.

Stê¿enie przechow. odczytem Jednostek Jednostek 
Drobnoustroje drobnoustrojów (w godzinach) (dni) CFU/200 µL2 CFU/200 µL2

Jednolita zawiesina podst.*
Mycoplasma: Cztery dyski Bacti Disks
z Mycoplasma hominis rozpuszczone 0 7 ∼ 1000 ZLDP1 ∼ 1000 ZLDP1

w 20 mL po¿ywki PPLO i inkubowane 24 7 ∼ 1000 ZLDP1 ∼ 1000 ZLDP1

w 5 – 10 % CO2 w temp. 35 – 37 °C 48 7 ∼ 1000 ZLDP1 ∼ 1000 ZLDP1

Mycoplasma przez 48 h (zapoznaæ siê z informacj¹ 
hominis na wk³adce do opakowania 

Mycoplasma Bacti Disks nr 19314, 
firmy Remel)

Jednolita zawiesina podst.*
0 7 17 16

Mycoplasma 10-2 24 7 17 10
48 7 11 12

Jednolita zawiesina podst.*
Mycoplasma: Cztery dyski Bacti Disks z 

Mycoplasma pneumoniae rozpuszczone 0 7 171 169
w 20 mL po¿ywki SP4 z glukoz¹ i 24 7 219 238

inkubowane w powietrzu w temp. 48 7 183 184
Mycoplasma 35 – 37 °C przez 7 – 14 dni, a¿ do 
pneumoniae z¿ó³kniêcia po¿ywki (zapoznaæ siê 

z informacj¹ na wk³adce do 
opakowania Mycoplasma Bacti Disks 

nr 19314, firmy Remel)

Jednolita zawiesina podst.* 
0 7 17 18

Mycoplasma 10-1 24 7 22 26
48 7 17 19

Jednolita zawiesina podst.* 
Ureaplasma: Dziesiêæ dysków Bacti 

Disks z Ureaplasma urealyticum 0 3 1020 1125
rozpuszczone w 18 mL po¿ywki 10B i 24 3 1136 1083

inkubowane w powietrzu otoczenia w 48 3 1249 1056
Ureaplasma temp. 35 – 37 °C przez 24 h (zapoznaæ 
urealyticum siê z informacj¹ na wk³adce do 

opakowania Ureaplasma Bacti 
Disks nr 19315, firmy Remel)

Jednolita zawiesina podst.* 
0 3 101 83

Ureaplasma 10-1 24 3 107 108
48 3 116 103

* 100 µL zawiesiny dodano na koñcówkê wymazówki, nastêpnie wymazówkê umieszczono we fiolce systemu
Universal Viral Transport, zawieraj¹cej 3 mL pod³o¿a transportowego

1 ZLDP= Zbyt liczne do policzenia
2 Œrednia z trzech testów wykonanych na 200-µL próbkach pod³o¿a Universal Viral Transport w ka¿dym punkcie

czasowym

DOSTÊPNOŒÆ

Nr kat. Opis
220220 Fiolka 3 mL BD Universal Viral Transport, pude³ko zawiera 50 sztuk.
220221 Standardowy zestaw BD Universal Viral Transport; ka¿dy zestaw zawiera fiolkê 3 mL, opakowanie z

dwiema zwyk³ymi sterylnymi wymazówkami z koñcówkami z poliestru i dziurkowanymi trzonkami
wykonanymi z plastiku, pude³ko zawiera 50 sztuk.

220222 Zestaw BD Universal Viral Transport Combo; ka¿dy zestaw zawiera fiolkê 3 mL, opakowanie z jedn¹
steryln¹ wymazówk¹ minitip z dziurkowanym trzonkiem z plastiku wzmacnianego stal¹ i jedn¹ zwyk³¹
steryln¹ wymazówkê z koñcówk¹ wykonan¹ z poliestru i plastikowym dziurkowanym trzonkiem,
pude³ko zawiera 50 sztuk.

220239 Zwyk³e wymazówki BD Universal Viral Transport, sterylne koñcówki z poliestru z dziurkowanym
trzonkiem, po dwie w torebce. Pude³ko zawiera 100 sztuk.

220240 Wymazówki zestawu BD Universal Viral Transport Combo; jedna sterylna wymazówka minitip z
dziurkowanym trzonkiem z plastiku wzmacnianego stal¹ i jedna zwyk³a sterylna wymazówka z
koñcówk¹ wykonan¹ z poliestru i plastikowym dziurkowanym trzonkiem, po dwie w torebce. Pude³ko
zawiera 100 sztuk.

220244 Fiolka 1 mL BD Universal Viral Transport, pude³ko zawiera 50 sztuk.
220526 Zestaw BD Universal Viral Transport; ka¿dy zestaw zawiera fiolkê 1 mL i 1 steryln¹ elastyczn¹

wymazówkê minitip o koñcówce z k³aczkowatego nylonu z dziurkowanym trzonkiem z plastiku,
pude³ko zawiera 50 sztuk.
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220527 Zestaw BD Universal Viral Transport; ka¿dy zestaw zawiera fiolkê 3 mL i opakowanie z 1 steryln¹
wymazówk¹ normalnej wielkoœci o koñcówce z k³aczkowatego nylonu i 1elastyczn¹ wymazówkê
minitip o koñcówce z k³aczkowatego nylonu z dziurkowanym trzonkiem z plastiku, pude³ko zawiera
50 sztuk.

220528 Zestaw BD Universal Viral Transport; ka¿dy zestaw zawiera fiolkê 3 mL i 1 zwyk³¹ steryln¹ wymazówkê o
koñcówce z k³aczkowatego nylonu z dziurkowanym trzonkiem z plastiku, pude³ko zawiera 50 sztuk.

220529 Zestaw BD Universal Viral Transport; ka¿dy zestaw zawiera fiolkê 3 mL i 1 steryln¹ wymazówkê minitip o
koñcówce z k³aczkowatego nylonu z dziurkowanym trzonkiem z plastiku, pude³ko zawiera 50 sztuk.

220531 Zestaw BD Universal Viral Transport; ka¿dy zestaw zawiera fiolkê 3 mL i 1 steryln¹ elastyczn¹
wymazówkê minitip o koñcówce z k³aczkowatego nylonu z dziurkowanym trzonkiem z plastiku,
pude³ko zawiera 50 sztuk.
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